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Tevakulattor - Pulavar (A Poet)
The word Tevakulam means a temple; this poet perhaps acquired his name because of his association with a temple. In the only poem composed by him in Kuruntokai (3), the heroine speaks to her maid in defence of her husband, when the latter spoke disparangingly of his qualities, with the hero waiting by the wall outside. She declares: "My bond with my lord is greater than the earth; it is loftier than the heavens; and deeper than the ocean".
Tevar - 1. Vinnulakattavar (Celestial Gods)
Lord Tirumal is worshipped by the thirty-three classes of celestial Gods of four kinds, who dwell in the heavens (Pan3:28).
2. Munivar (Holy seers)
Holy   seers   of   this earthly   world    sang in
adoration of Lord TirumH (Pari.3:27).
Tevar Ulakam - Vinnul&kam (Celestial world) When Colan Kuiamurrattu tunciya Killivalavan passed away, Poet Aiyur Mutavanar said that he had attained to the celestial world of Devas (Puram.228:10,Il).
Tevaear - Pulavar (A Poet)
With the given name Tevan, he has authored only one poem in Naninai (227) in which the maid admonishes the hero urging him to expedite his wedding with the heroine, putting an end to his continued clandestine meetings.
TevI - Makal (Daughter)
Atukotpattuc Ceralatan was the son of Velavikkoman's daughter (Pati.Pa.6:2).
Tel - Naccaiyutaiya or uyirinam (Scorpion)
When the passionate hero pressed his suit with
the heroine, she told him that it was not possible to cure his passion as a scorpion bite is cured with an antidote (Kali. 110:3).
Terram - Telivu (Clarity of thought/assurance) Noble men well-versed in the sacred texts, had clarity of thought (Kuri.Ve.2:2). The hero clearing the mind of the heroine of her doubts, comforted her and had amorous union with her (Aink.23:3).
Terraton - Ariydtavan (One who does not know) The heroine and her maid praised the hero as one who did not know how to speak "ill of others (kalL43:19).
Terran  - Telivillatan (One who does not know clearly)
The hero was adept at deceiving others; he did not know how to keep his promise well (Aink.37:2-4).
Terral  -  Teliyatava[ (A woman who does not knew clearly)
The maid said to her mistress, the heroine, that if she did not properly watch over the millet, her mother might replace her with some one else, thinking that her daughter did not know how to chase the parrots (Akam.28:l(M3). Drunk with toddy, a certain woman who did not know clearly how to drive the bees away from her, grew tired with her exertion (Kali.92:48-50).
Teral - 1. Matu (Clear toddy/Mead)
Mankuti kilar blessed Pahtiyan. Talaiyalankanat-tuc ceruvenra NeJurTceliyan that he might live long and happily, drinking the cool and fragrant toddy poured into golden vessel by maidens (Puram.24:31-32). Kuravas residing itiyour master; therefore, take your lord with a chariot, to his paramour" (Nar.380:6).a king also credited him with having defeated him. Poet Vatamavannakkan Penincattanar has eulogised this valiant hero in his poem in Puram(125).
